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the word of God, nevertheless since these
verses sound as though they came after
Moshe's death, they are different. Therefore
[even] an individual may read them. (3) The
curses in Leviticus are not interrupted, rather
one person reads them all. He begins with the
verse preceding them and concludes with the
verse following them. Regarding the curses in
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Deuteronomy, if one wishes to pause in the midst of them, he may do so. However, it has become

the practice of the people not to pause, but to have one person read it all.
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(4) But you who cleaved to the Lord your God are alive, all of you, this day.
(5) Behold, I have taught you statutes and judgments, just as the Lord my God
commanded me, that you should do so in the midst of the land to which you
are coming to possess. (6) Keep them and do them; for this is your wisdom and
your understanding in the eyes of the peoples, who, when they hear all these
statutes, they will say, Only this great people is a wise and understanding nation.

RASHI

6) Keep them — This is to study. And do
them — As it implies: And you shall do. For
this is your wisdom and your
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understanding [in the eyes of the peoples] — Through this you will be considered wise
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(7) For what great nation is there who has God so near to them, as the Lord our
God is at all times that we call upon Him? (8) For which great nation has statutes
and judgments so righteous as this entire Torah, which I set before you this day?
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and understanding in the eyes of the peoples. DY DWW PR (M) DY ’;’31‘? oian
8 Statutes and judgments so ‘o772pm1 DT

righteous — OpP*1X means worthy and

acceptable ones.
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(11) Like a shepherd [who] tends his flock, with his arm he gathers lambs, and
in his bosom he carries [them], the nursing ones he leads. (12) Who measured
water with His gait, and measured the heavens with his span, and measured by
thirds the dust of the earth, and weighed mountains with a scale and hills with
a balance? (13) Who meted the spirit of the Lord, and His advisor, who informs
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an Like a shepherd — who tends his flock.  .nipm .nidY vy NIy WK YD (K7
M9y [means] The nursing ones. 913 [means] — W"9W3a 91 :in3Yma .iSywa (2°) mm S
leads. (12) With his gait — with his walking.  5pwn2.09982 131 1270 WY nivwhwa 11m
wowa O, [means] And measure by thirds, WK™ .DKINTVIWVTRAOMINK. 2N M (%)
one third wilderness, [one third civilization

and one third seas and rivers]. With a scale — By weight. 13) Who meted — the Holy
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Him? (14) With whom did He take counsel, causing him to understand, and

instruct him in the way of justice, and teach him knowledge, and the way of

understandings did He let him know? (15) Behold, the nations are like a drop

from the bucket, and like dust on a balance are they counted; behold, the islands
are like fine [dust] that blows away.
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Spirit in the mouth of the prophets? And who — (1°) :R¥T N2 WATRAY Y™ NYY WK
is the advisor who informs the Holy One, 15'[1:} 3 (W) RAT PN WIIRT LYY M-NN
blessed be He, of counsel? 14y With whom  prwa1 »%71 "Hwn novovna T NoLD
did He — the Holy One, blessed be He —  :prinWn vABy m7yn NWmy 17021 011NN
take counsel? (15) Like a drop from the M2 Yot paxa JHiwr p1

bucket — /2 — like bitter,] like a bitter

drop that drips from the bottom of the bucket. And like the dust on a balance — Like rust,
Jor the copper corrodes and wears off. Like fine — dust — that blows away — that is

taken up by the wind.
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(18) Remember this, how the enemy has reproached the Lord, and how a base
people has blasphemed Your name. (19) Deliver not to the wild beast the soul
of Your turtledove; forget not the life of Your poor forever. (20) Look upon the

RASHI (7
(19) Deliver not to the wild beast — to the 770 @93 ;YW *TM7 .N°07 AR 2R (V)
troops of the wicked. The soul of Your  ©327(3) Py woy .92y N0 .q7W oo 0™in
turtledove — Your turtledoves and pigeons.

The life of Your poor — the soul of Your poor. (20) Look upon the covenant — which
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covenant, for the dark places of the land are full of the habitations of violence.

(21) Let not the oppressed turn back in shame, let the poor and needy praise

Your name. (22) Arise, O God, plead Your own cause, remember Your reproach
all the day at the hand of the base man.

RASHI A
You made with our forefathers. Are full — 7@y oipia AR%2 *2 arniax? ma WK .03’
with their children, Your people Israel — MR .97 20 X (X3) i T .onn NN OXw
DI — means habitations of violence. 1) Let  nyy 7111 N2 (22) :0%21 indma 77091
not the oppressed turn back in shame — ANIX ov97Tn 922
from before You, with his prayer shamed.

(22) Your reproach — Your being cursed, for a base people are reproaching You.

Mishnah Sotah, chapter 3 B thicaielabiizdal

(1) He [the husband] would take her [the N™%n 72°®3 JiAn ANMIA DX 5vi 1 N
suspected woman's] meal-offering out of the  j121 .7°7 oy N L nw ”?D qin‘? 70N
basket of palm twigs and place it in a serving P2 W37 737 2 DI ponon 7T IR
vessel, and then would set it on her hand. The XY ApwR 77 .D’;E{D‘? BDNJ WY TR
priest places his hand under her [hand] and he ~ 2™pR , X JiyRw "27 .AD0IM DX 2P0 72
waves it [the meal-offering]. (2) He waved and

presented [the meal-offering], took a fistful and offered it [on the altar], and the rest would be
eaten by the priests. He would give [the woman] to drink and afterwards offer her meal-offering.
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Rabbi
meal-offering [first] and afterwards he would

Shimon says, He offers her
give her to drink, as it is said, “and afterwards
he shall cause the woman to drink the water.”
(Numbers 5:26) If he gave her to drink and
afterwards sacrificed her meal-offering, it is
valid. 3) If, before the scroll was effaced, she
said, “I shall not drink,” the scroll is stored
away, and her meal-offering is scattered [i.e.,
burned] in the place of the ashes. Her scroll is
not valid for another suspected woman to drink
from it. If the scroll was effaced and she said,
“I am defiled,” the water is poured out and her
meal-offering is scattered in the place of the
ashes. If the scroll was effaced and she said, “I
shall not drink,” they cause her to drink against
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her will. @) She would not finish drinking 27 .m%dn ATR? X2 7R P2 ToRT 92
before her face turned green, her eyes

protruded, and her veins swelled. They say, “Take her out, Take her out!” — so that she would
not defile the Temple Courtyard. If she had merit, it would suspend [her punishment for] her.
There is merit that suspends [the punishment] for one year, there is merit that suspends for two
years, and there is merit that suspends for three years. Consequently, Ben Azzai says, A man is
obligated to teach his daughter Torah, so that if she were to drink [and remain unscathed], she
will know that her merit suspended for her [and not that the test was ineffective]. Rabbi Eliezer

says, Whoever teaches his daughter Torah, it is as if he teaches her licentiousness. Rabbi
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Yehoshua says, The woman prefers [merely] a
kav [i.e., living frugally] and licentiousness,
instead of nine kabin [i.e., luxury] and chastity.
He would say, A foolish [overly] pious person,
a crafty wicked person, a[n overly]
sanctimonious wife, and the “struck” Pharisees
[i.e., they strike themselves to show humility
and abstinence] destroy the world. (5) Rabbi
Shimon says, Merit can not suspend the effect
of the water that causes the curse; and if you
were to say merit can suspend the water that
causes the curse — you would dull the water
for all the women who drink, and you would
slander the pure women who drink, for people
would say, “They are defiled, but merit
suspended for them.” Rebbi says, Merit does
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suspend the water that causes the curse, but

she does not give birth or thrive, rather she degenerates, and in the end, she dies this same death.
(6) If her meal-offering became impure before it was sanctified in the vessel, then it is as all
meal-offerings, and it is redeemed [he gives its value and purchases another]. If [it became
impure] after it was sanctified in the vessel, then it is as all meal-offerings, and it is burnt. These
are the ones whose meal-offerings are burnt: The one who says “I am defiled to you;” the one
regarding whom witnesses were brought that she is defiled; the one who says, “I shall not drink;”
the one whose husband refuses to let her drink; and the one whose husband had relations with
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her on the journey. All those who are married
[the fistfull is offered], their
[see following

to priests
meal-offerings are burnt
Mishnah for explanation]. (7) If the daughter of
an Israelite is married to a priest, her
meal-offering is burnt. If a priestess [i.e., the
daughter of a priest] is married to an Israelite,
her meal-offering is eaten. What is the
difference between a priest and a priestess?
The meal-offering of a priestess is eaten, while

the meal-offering of a priest is not eaten; [as it
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is said, “All meal offerings of the priest shall ~ NX 72 X7 .PaR M1 5y NUY?;?; TR
PIX YR UK N2 T MR KT PR i3

P01 N TR TR NUTRR TN TN iR

be wholly burnt, it shall not be eaten”
6:16)],
disqualified from priestly status [forever],

(Leviticus a priestess can be
while a priest is not disqualified [forever, as a result of a forbidden marriage]; a priestess may
expose herself to the impurity of the dead, while a priest may not expose himself to the impurity
of the dead; a priest eats of the “most holy” sacrifices, while a priestess may not eat of the “most
holy” sacrifices. (8) What is the difference between a man and a woman [generally]? A man may
neglect [loosen his hair] and rend [his clothing, when declared a leper], and a woman does not
neglect or rend; a man may impose a Nazirite vow on his son [if at the outset the son is a minor],
and a woman may not impose a Nazirite vow on her son; a man may shave [i.e., if his father
vowed and set aside the proper sacrifices and died and his son was also a Nazir, he shaves and
offers the sacrifices] from his father's Nazirite, and a woman may not shave from her father's
Nazirite [offering]; a man may sell his daughter [as a maidservant], and a woman may not sell
her daughter; a man may effect betrothal for his daughter, and a woman may not effect betrothal
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for her daughter; a man is stoned naked, and a

woman is not stoned naked; a man is hung

[after capital punishment], and a woman is not

hung; a man is sold for his theft, and a woman
is not sold for her theft.
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Gemara Sotah 22a-b

[On the section of the

sanctimonious woman ...,

Mishnah,] “A
” our Rabbis have
taught: A maiden who gives herself up to
prayer and a gadabout widow — behold, these
bring destruction upon the world. But it is not
so; for Rabbi Yochanan has said: We learn fear
of sin from a maiden [who gave herself up to
prayer] and [confidence] in recieving [Divine]
reward from a widow! [We learn] “Fear of sin
from a maiden” — for Rabbi Yochanan has
heard a maiden fall upon her face and exclaim,
“Lord of the Universe! You have created
Paradise and Gehinnom [Hell]; You have
created righteous and wicked. May it be Your
will that men should not stumble through me.”
[“We learn

[Divine] reward from a widow” — a certain

confidence] in recieving

widow had a synagogue in her neighborhood;
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yet she used to come daily to the school of Rabbi Yochanan and pray there. He said to her, “My
daughter, is there not a synagogue in your neighborhood?” She answered him, “Rabbi, but have
I not the reward for the steps” [i.c., for the extra distance she had to walk to his synagogue]!
When it is said [that they bring destruction upon the world], this refers to a person such as,
Yochni, the daughter of Retivi [who by witchcraft caused a woman to have a difficult labor, and
then she prayed for the woman]. [On the section of the Mishnah,] “And the struck of the
Pharisees ...,” Our Rabbis have taught: There are seven types of Pharisees: the Shikmi Pharisee,
the Nikpi Pharisee, the Kizai Pharisee, the Pestle Pharisee, the Pharisee [who constantly exclaims]
“What is my duty that I may perform it”? The Pharisee from love [of God], and the Pharisee from
fear. The Shikmi Pharisee — he is the one who performs the action of Shechem [who was
circumcised for an unworthy motive, i.e., he does not observe the commandments for the sake of
heaven]. The Nikpi Pharisee — he is one who knocks his feet [i.e., he walks with exaggerated
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humility, not lifting his feet off the ground,
thereby knocking his toes on stones]. The Kizai
Pharisee — Rav Nachman bar Yitzchak said:
He is one who makes his blood flow against
walls [by smashing his face against the wall, in
his anxiety to avoid looking at a woman]. The
Pestle Pharisee — Rabbah bar Shila said: [His
head] is bowed like a mallet, [i.e., a short
handle with a bent head]. The Pharisee [who
constantly exclaims] “What is my duty that I
But that is a virtue! —
No, what he says is, “What further duty is for

may perform it”? —

me that I may perform it?” [As if he had
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already fulfilled all his other obligations]. The

Pharisee from love and the Pharisee from fear — Abbaye and Rava said to the Tanna [who was
reciting this passage], Do not mention the Pharisee from love and the Pharisee from fear; for
Rabbi Yehudah has said in the name of Rav: A man should always engage himself in Torah and
the commandments even though it be not for their own sake, because by [engaging in them] not
for their own sake, he will come [to engage in them] for their own sake. Rav Nachman bar
Yitzchak said: What is hidden is hidden, and what is revealed is revealed: The Great Tribunal,
will exact punishment from those who wrap themselves in their cloaks [i.e., who dress as one
who abstains, but doesn't abstain]. King Yannai said to his wife, “Fear not the Pharisees and the
non-Pharisees, but the hypocrites who mimic the Pharisees; because their deeds are the deeds of

Zimri but they expect a reward like Pinchas.” (see Numbers 25:11)
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, Chapter 155

A parable: A human king commanded his
servants to go to a certain place. Someone
came and said to one of the servants, “Do not
go to that place to which the king has sent you,
and I will give you a litrin.” He took a litrin
and did not go. His fellow servant did not go
because someone promised to give him two
pashitin. The one who took only two pashitin
is punished more severely, for he ignored the
king's will for a paltry sum. In the same way,
one who sins with regard to something about
which his evil inclination does not overpower
him will receive greater punishment. Anything
[good] that you have the opportunity to do, and
you do not do it, because you are ashamed that
they may call you a pious fool, imagine if you
were living in a time of decrees and
persecution, you would allow yourself to be
killed even for a trivial transgression, even for
a shoe strap. How much more so, should I
subjugate my impulse, which is given into my
hand [i.e.,
stolen, admit to it and stand up for yourself. If

under my control]. If you have
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embarrassment makes your face turn white, it is like a sacrifice of atonement. Better that you be
embarrassed in front of a hundred now, than you be embarrassed in front of many ten thousands,
and before them [the sins] themselves, after you die. In the same way, whoever refrains from
doing a good deed because of embarrassment, whether it is a positive or a negative
commandment, will be embarrassed publicly after he dies, before them. Perhaps this will be even
during his lifetime, as happened to Tzidkiyahu, who said, “lest they mock me.” (Jeremiah 38:19)
He did not humble himself before God, and his eyes were blinded. Consider the two letters, kaf,
kaf. That is, kol, kol [every, every]. “kol se'on so'ain — for every boot of the stormy warrior” —
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will God punish (Isaiah 9:4) — for the whole
world is judged measure for measure, as it
says, “Because you did not serve the Lord your
God with joy and gladness of heart, because of
the abundance of everything, you will serve
your enemies whom the Lord will send against
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you, in hunger and thirst and nakedness and lack of all.” (Deuteronomy 28 :47-48) May God save

us from this.

Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 14

1) During Shacharit, Musaf, and Neilah, the
kohanim give the priestly blessing, but not
during Minchah, because at Minchah, all the
people have already eaten. And the kohanim
may have had wine, and it is forbidden for a
priest who is intoxicated to recite the priestly
blessing. And even on a fast day, the priestly
blessing is not recited at Minchah; the decree
was made [even] concerning Minchah of a fast
day because of [i.e., not to cause confusion
regarding the] Minchah of all other days.
(2) When does this holds true? On a fast day on
which the Minchah and Neilah prayers are
said, such as Yom Kippur and [proclaimed]
public fast days. But a fast day that does not
have Neilah, such as the ninth of Av and the
seventeenth of Tammuz, since their Minchah
prayers are said close to sunset, they resemble
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Neilah, and would not be confused with the Minchah of other days, therefore they, have the

priestly blessing recited. If a kohen improperly went up to the platform [to give the blessing] at

Minchah of Yom Kippur, since it is known that there is no intoxication on that day, he may recite

the blessing, and they do not compel him to descend because of suspicion, i.e., so that people do
not say, that they made him descend, because he is disqualified from the priesthood.



